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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und @B Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og @& Respektujte prilozeny bezpetnostny text a
nachschlagbereit halten. hav dem liggende i neerheden. uchovajte ho pre budlce pouiitie.

@ Please nole the enclosed safety advice and @ Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk. @ Respectati textul de sigurantd atasat si
keep safe for later reference. @® Beakta bifogad sakerhetstext och hall den i pastrati- la indemana.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes beredskap. @ (riazBaliTe NPUROKeHUs TeKCT 3a BesonacHocT
et les conserver a portée de main. @ Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset. ¥ IO APBIKTE NOA PHKa 33 CTIPaBKU.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies @ CobnioAaTh TexHUKY 6e30MacHOCTY, COXPaHUTL @ Priloiena varnostna navodila izvajajte in jih
en hou deze steeds bij de hand. VHCTPYKLMIO AN5 AanbHeRunx o6pateHni, hranite na vsem dostopnem mestu.

@ Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e @D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego @ AdBeTe UMOWn 0O TO CUVNPPEVO Kelpevo
tenerle a portata di mano. bezpieczenstwa i mie¢ go zawsze pod reka. AOQUAEING KT QUAGETE TO WOTE VO OVATPEXETE

@& Observar y siempre tener a disposicién este @ podriujte tento priloZeny bezpetnostni text a OF 0T OMOTE XpEIGleTal.
texto de seqguridad adjunto. méjte ho po ruce. @ Ekteki givenlik talimatlarini dikkate alip,

Ter em atencdo o texto de seguranca anexo e @ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye bakabileceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
guarda-lo para consulta. figyelembe és tartsa fellapozdsra készen.

© 2025 Carrera Revell Europe GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.
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@ Weitere Tlpps und Tricks.

@ Flere tips &g tricks.
@@ Additional tips and tricks.

& fioyrv ﬂme;ﬁif chBeTH U
@ Flere tips og tricks.

TOUKOBE. e
Conseils et astuces @ ¥ = & Nadaljnji nasveti in zvi jace.
supplémentaires. @ Lisda vmkkeja ja nikseja. - @B lpoe (z:mx&a ot

@& andere fips en frucs.

& [pyruie COBETHE U BIPOCTA,
@ Ulteriori con5|gh e

@ Dalsze wskazowki i sugestie.

suggerimenti.
€5 (onzeios ¥ sugerendias ads
ciomale
@ Mais dicas e truques.

& bals] tipy 3 1ady.
@ Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie fipy a tiky.

® Alte sfaturi si trucuri.
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Kleben

Nicht kleben Bemalen Bauteile trocknen lassen. @ Wahlweise
@ Glue @ Don't glue Paint @ Allow the parts to dry. Optional
@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre Laisser sécher les pieces. Facultatif
@ Lijmen @ Niet lijmen @ Beschilderen @ Oderdelen laten drogen. @ Naar keuze
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Lasciare asciugare i componenti. @@ Facoltativamente
@& Pegamento & No pegamento @ Pintar @ Dejar secar las piezas. & Opcional
@D Colar @ Nao colar Pintar Deixar as pecas secar. Opcional
@ Lim @ Lim ikke @B Mal @® Lad delene tarre. @ Valgfri
& Lime @ Ikke lime @ Male @ Tork komponenter. @ Valgfritt
@ Limma @ Limma inte @ Mala @ L4t komponenterna torka. @ valfri
@ Liimaa @ Al3 limaa @ Maalaa @ Anna rakenneosien kuivua. @ valinnaisesti
& Knents & He knentb Packpacuts @ [laiite NeTansam BbiCOXHYTH. @ Ha Bbibop
Przyklei¢ Nie przykleja¢ Pomalowac Pozostawic¢ elementy konstrukcji do wyschniecia. Opcjonalnie
@ slepeni @ Nelepit @ Pomalovat @ Nechte dily uschnout. @ volitelné
@ Ragassza ré @D Ne ragassza ra @ Fesse be @D Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ Valasztas szerint
& Lepit @&® Nelepit &® Natriet @ Konstrukéne diely nechajte vyschnat. & Alternativne
® Lipiti ® Nu lipiti @ Vopsiti @ |3sati componentele sa se usuce. Optional
@& 3anenete @ He nenerte &9 Goapucante @ QcraBete CrNOOEHUTe YacTh 1@ U3CHXHAT. & [1o u3top
@ Prilepite @D Ne lepite @D Pobarvajte @D Osusite sestavne dele. @D Izbirno
@& KoMhijote @ Mnv koAhRoeTe @B Bayre @ AQAOTE TO PEPN VO OTEYVITOUV. @ [ponIPETIKK
@ Yapistirma @ Yapistirmayin @ Boyama @ Yapl pargalarini kurumaya birakin. @ Opsiyonel

Zusammenbau Reihenfolge.
@ Sequence of assembly.
Ordre d‘assemblage.

@ Volgorde van mcma?a

@ Sequenza di assemblaggio.
@ Secuencia de montaje.

®D Sequéncia de montagem.
@B Samlerekkefalge.

& Monteringsrekkefglge.

@ Montering ordningstaljd.
@ Kokoamisjarjestys.

@& [0CNen0BaTENLHOCT COODKIA.
Kolejnos¢ montazu.

@ Pofadi slozeni.

@ (sszerakasi sorrend.

& Poradie zostavenia.

Ordinea asamblarii.

& ocnenoBaTenHOCT Ha CTRo6ABaHE.
@D vrstni red sestavljanja.

@ Feip¢ TonoBéTnonc.

@ Parcalar birlestirme sirasi.

@ Abbildung zusammengesetzter Teile.

@ Illustration of assembled parts.

Fi%ure représentant les pieces assemblées.
@ Afbeelding van samengevoegde onderdelen.
@ Foto delle parti assemblate.

& Figura de las piezas montadas.

llustracdo das pecas montadas.

@B |llustration af samlede dele.

® Fi?ur av sammensatte deler.

&® Bild pa sammansatta detaljer.

@ Koottujen osien kuva.

@ 11306pasKeHie CMOHTMPOBAHHLIX AeTanel.
Rysunek potaczonych czesci.

@ 70brazeni spojenych dili,

@ (sszerakott afkatrészek abradja.

& Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat.
® Figura reprezentand piesele asamblate.
& [1306paxenie Ha CrOBeHUTE YacTH.

@D Slika sestavljenih delov.

@B AMEIKGVIOT TWY TOMOBETRPEVWY LEDWIV.
@ Birlestirilmis parcalar resmi.

)

)

Gleichen Vorgang auf der gegeniiberliegenden Seite wiederholen.

@ Repeat same procedure on oprposne side.

Opérer de la méme facon sur l'autre face.

@ Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.

@ Repetir ef mismo procedimiento en el lado contrario.

@ Repetir alguns procedimentos no lado oposto.

@® Gentag proceduren pa den modstaende side.

® Gjenta samme forlap pa motliggende side.

@ Upprepa samma process pa motsatta sidan.

@ Toista menettely vastakkaisella puolella.

@ MoBTOPUTL TaKue Ke AeRCTBUS Ha NPOTUBOMNGNOXKHON CTOPOHE.
Powtérzy¢ te same czynnosci po Frzeciwnej stronie.

© Stejny Fostup opakujte na protilenlé strané.

@ |smételie meg a miveletet az ellentétes oldalon.

& Rovnaky postup zopakujte na protilahlej strane.

Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.

@ MosTopeTe CLLUMTE CTHLMKKM HA CPELYNONOKHATA CTPaHa.

& Enak postopek ponovite na nasprotni strani.

@ EmavoaraBete Ty idia dradikaoia o1y avTiBeTn mAsupd.

@ Ayni islem adimlarini diger tarafta da uygulayin.

Anzahl der Arbeitsgange.
Number of working steps.
Nombre d'étapes de travail.
@ Het aantal bouwstappen.
@ Numero di fasi di lavoro.
@ Numero de pasos de trabajo.
@ Namero de passos de trabalho.
Antal arbejdsgange.

@& Antall arbeidstrinn.

@ Antal operationer.

@ Tyovaiheiden maara.

@ Konuuecrso onepaumit.
Liczba cykli roboczych.

@ Pocet pracovnich krokd.

@ A munkamenetek szama.
& Pocet pracovnych operacii.
@ Numarul etapelor de lucru.
@D Hpoit paboTHY CTBIKY.

@D Stevilo delovnih postopkov.
@ ApiBpdc PnudTwy epyaciag.
@ (alisma adimi sayisl.

Loch bohren.
Make a hole.

@ Faire un trou.

@ Maak een gat.
@@ Praticare un foro.
@ Hacer un agujero.
Fazer um furo.
@R Lav et hul,

@& Bor et hull.

@& Borra hal.

@ Poraa reika.

@ NpocBepnUTL 0TBEPCTME.

Wywierci¢ otwor.
@ Vyvrtejte otvor.
@ Furjon lyukat.

& vyvftajte otvor.
@ Faceti 0 gaura.
@ [pobuite pynKa,
@ |zvrtajte izvrtino.
Avoi€re o,

@ Delik acin.

@ Mit einem Messer abtrennen.

@ Detach with knife.

Détacher au couteau.

@ Met een mesje afsnijden.
@ Separare con un coltello.
& Separar con cuchillo.

@D Separar com uma faca.

@B Skeer af med en kniv.

@ Separer med kniv.

@ Skall skiljas av med en kniv.
@ Erota veitselld.

@D 0TALNUTL HOXKOM.

0ddzieli¢ za pomocg noza.
@ 0ddélte nozem.

@D V3lassza le késsel.

& 0ddelte noiom.

® Desprindeti cu un cutit.
OTKbCHETE C HOX.

% Odreiiée z ustreznim rezilom.
@B ApopEoTe PE évol Payoipt,
®@ Biqr) blgak ilepkesin. f

@ Achtung
@ Attention
@ Attention
@ Obgelet
@ Attenzione
@ Atencién
@ Atencao
@ Obs!

@ 0BS

@ 0BS

@ Huomio
@& BHumanve
Uwaga
@ Pozor

@ Figyelem!
@D Pozor
Atentie
&9 BrumaHue
@D Pozor

@B Mpogoxn
@ Dikkat



@ Abz;ehblld in Wasser einweichen und anbringen.
@ Soak and apply decals.
@ Mouiller et appllquer les decalcomames
@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@ Immergere |3 decalcomama nellacqua e applicarla.
@ Mojar v aplicar calcomanias.
@ Amolecer 0 decalque em 3gua e apllcar
@ Gor overfaringshiliedet vadt og st det pa.
® Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@ Blotlagg dekalen i vatten och sat pa den.
@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.
@D OnyCcuTe NepeBsAHyIs KapTyHKY B smr 1 HaHecure eé.
. Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przyk eic.
@ Nechte obtisk odmotit ve vodé a piifeple.
@ Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obilackovy obrazok namolte do vody a priloZte na plachu.

@ inmuiati abtibildul in apa si aplicati- -1

@ MoroneTe BAREHKATa Bb8 BO3 1 # NoCTaseTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

@ MouokETe o vept Kot TomoBeToTE TIg YoAKOpoViEC.
@ (ikartmayi suda yumusatin ve takln

@ Zur Anbnngung der Abziehbilder empfohlen.

& Recommended for affixing the decals.

. @& Recommandé pour Iappllcatlon des décalcomanies.
@ panbevolen voor het aanbrengen van de transfers.
@ Raccomandato per Iapphcauone delle deca|coman|e
® Recomendado para fijar bien las calcomantz

@ Recomendado para a fixacao dos autocol antes

@ Anbefales til anbringelse af overforingsbilledeme.
@ Anbefales til & feste avtrekksbllder

& Rekommenderad f6r montering av Ilisterdekalerna.
rtamiseen.

@ Suositellaan siirtokuvien
@D PekoMeHAYET(a NS Ha HA MEPEBOAHBIX KapTHHOK.

Zalecane do przyklejenla kalkomanii.

@ Dopor 1e k urmisténi obtiskovacich obrazki
@ A matri felhelyezesehez ajanlhatd.
@B Odpordda sa pre tnenie kového obrazku.

@& Recomandat pentru aplicarea abt[blldunlor

© [ipenopruss (e 33 NOCTABAHE Ha BINCHKH.

@ Pri names¢anju nalepnice priporoamo.

uvioTETon o TNV ToroBimon Ty yahkopavidy.
@ C|kartmalar|n takilmasi icin onenhr

@ Bauanleitung sorgfaltlg lesen.

@ Read the assembly instructions carefully.

@ Lisez attentivement les instructions de montage
@ Bouwinstructies zorgvuldig dooflezen.

® Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.

@ Lo cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.
@ L s byggevejledningen omhyggeligt.
@ Les byggeanvisningen ngye.

nstrukiionemna skall l3sas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.

@ BHAMATENLHO NPOYHTARTE MHCTPYKUMIO o (Gopxe.

& plettéte s ‘

@ Flgyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatét.
@& Navod na montai starostlive preditajte.

® Cititi cu atentie instructiunile de montare.
flpoueTere BHUMSTENHO YITLTBAHETO 33 MOHTIK.
@ krbno preberite navodila za sestavo.

afdoTe npooekTikg Tig abnyies KaTuoKEUrC.

ﬁr’f?‘ e

@

@

@Y. apl kilavuzunu dikkatle okuyun.

*

®

Zur Anbnngung der Klartelle empfohlen.
8 Recommended fo fix dear parts.

Recommandé pour fixer les pieces transparentes.
Aanbevolen ngen van transparant
Raccomandato per delle pam trasparentl
Rec wdado para fija
comendado para a apllcacao das pecas transparentes
@ Anbefales til anbringelse af de
Anbefales til & feste klare deler.
) B ienderad for mo
Su05|tellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

) PEKOMEHAYETCA [ KPENACHNS NPOIPaYHBIX [eTanei.
Zalecane do przyklejenia przezroczystych czesai.
Doporutujeme k umisténi prihlednych dilis.

Az atlatsz6 darabok felhelyezesehez ajanlhato.
OdporGéa sa pre umiestnenie Giryd

Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente
Mipenopbyea ce 33 NOCTABAKE Ha NPOIPIUHN HBCHW.
ri namescanju prozornih. delov pnpofocamo
wvioTémon vie T TonoBETnon 1wv Sidpavisy
effaf parcalarin takllmaSl |cm onerilir.
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® Ei SISaHé

Klarsichtteile

@ (lear parts

@ Pieces transparentes
@ Transparente onderdelen
@ Parti trasparenti

@ Pieras transparentes
@ Pecas transparentes
& Klare dele

@ Klare deler

@ Genomskinliga detaljer
® Laplnakyvat osat

@ fipo3paunbie AeTany
@ Przezrc;czyste czesci

@ Atlatszo alkatrészek
& (ire diel ¥

@ Piese transparente
& ?Bu?
@ Prozorni deli
@@ MGEOvVE U
@ Seffaf parcalar

0 Nlcht enthalten

ot included

iot de levering

30 incluido
fedfalger fikke
Ikke inkludert

) inga

D) He COREepMnTCs

. Nie wchodzi w zakres dostawy
€ Neni obsaleno

@ Nem tartalmazza

@& Neobsahuje

@ Nu este inclus

@ He ce BKMIOYBA B KOMIUTEKTa
@D Ni prilozeno
@ Asv mepihopbé
@ icermiyor

VETOR



Benotigte Farben /

Required colours

® Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@ Colori necessari

@& Colores necesarios

® Cores necessarias

@ Ngdvendige farver

& Ngdvendige farger

& Erforderliga farger

@® Tarvittavat varit

& Heo6xoAnMbIe Kpacku
Potrzebne kolory

@ pottebné barvy

@ Szikséges szinek

& pozadované farby

® Culori necesare

& Heobxopmmu LBeToBe
@ Potrebne barve

@ ANUITOUPEVD XPWHOTX
@ Gerekli renkler

[ oo [ D

Anthrazit matt

@® Anthracite matt
Anthracite mat

@ Antraciet mat

@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@ Antracite mate

@® Antracitgra mat

& Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPAUNT MATOBbIN
Antracyt matowy
@ Antracitova Seda matny
@ Antracit, fénytelen
& (ierna uhlovd matny
@ Antracit mat

@S AHTPALUT MATOBO
@D Antracit mat

@ rkp! avBpoki por
@ Antrazit mat

Bronze metallic
Bronze metallic

@ Bronze métallique
@ Brons metallic

@ Bronzo metallico
& Bronce metdlico

@D Bronze metalico

@B Bronze metallisk
& Bronse metallic

@ Brons metallic

@ Pronssi metallinen
@D BpOH33 MeTaNmK
Brazowy metaliczny
@ Bronzové metalizovy
@ Bronzmetal

& Bronzova metaliza
® Bronz metalic

@ BpoH3 MEeTanuKk

@D Bronasta kovinska
Mrpoutivo peTaANIKG
@ Bronz metalik

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@ Aluminium metallic
@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metélico

@® Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANNOMUHIANA MeTaNWK
Aluminium metaliczny
@ Hlinikové metalizovy
@ Aluminium metal

& Hlintkova metaliza

@ Aluminiu metalic

@ ANYMUHMI METaNMK
@ Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio PETOAAIKG
@ Aluminyum grisi metalik

Eisen metallic
@ lron metallic

Fer métallique
@ Yjzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metalico
@ Aco metalico

Stal metallisk

@& Jern metallic

@D Stal metallic

@ Teras metallinen
@ Cranb MeTaniuK
Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetadl

& Ocelové metaliza
® Fier metalic

@9 Kensizo meTanuK
@D Zelezna kovinska
@ Xpwpa 616fpou PETOAAIKO
@ Metalik metalik

(REK

Purpurrot seidenmatt

@ Purple red silk matt

@ Rouge pourpre satiné mat

@ Puyrperrood zijdemat

@D Rosso porpora opaco satinato
& Rojo purpura mate satinado
Vermelho parpura mate sedoso
@® Purpurrad silkemat

® Purpurrgd silkematt

& Purpurrod sidenmatt

@ Purppuranpunainen silkkimatta
@ [ypnypHbIlA LLIEKOBUCTO-MATOBIN
Purpurowy jedwabiscie matowy
@ Purpurové Cervend jemné matny
@ Biborpiros, fakdselymes

& Purpurova hodvabne matny

@ Rosu purpuriu satinat

@ [lypnypHoYepBeHo KONPUHEHOMATOBO
@D Purpurno-rdeca svileno-mat

@B KOKKIVO TTOpQUPO O0TIVE

@ Murdum ipeksi mat

@ schwarz seidenmatt
Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D Zwart zijdemat

@ Nero opaco satinato
& Negro mate satinado
Preto mate sedoso
@R Sort silkemat

@ Sort silkematt

@D Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@& YEpHbI LENKOBMCTO-MATOBbI
Czarny jedwabiscie matowy

@ (ernd jemné matny
@ Fekete, fakdselymes

@& (ierna hodvabne matny

@ Negru satinat

YepHO KOTIPUHEHOMATOBO

@D (rna svileno-mat
@ Malpo oarive
@ Siyah ipeksi mat

l“ 04 o s I;

@ Weil glanzend
@ White gloss

@ Blanc brillant
@ Wit glanzend
@ Bianco lucido
@& Blanco brillante
Branco brilhante
@R Hvid blank

@ Hvit glansende
@ Vit blank

@ Valkoinen kiiltéva

@D benbiid MsHUEBLIA

Biaty btyszczacy
@ Bil3 leskly

@ Fehér, fényes
&® Biela leskly

Alb stralucitor
Bano rnaHuoso
@D Bela sijota

@ Aonpo yuaAioTEpo

@® Beyaz parlak

@ Silber metallic

@ Silver metallic

@ Argent métallique
@ 7Zilver metallic

@ Argento metallico
@ Plata metalico

@D Prata metalico

@B Splv metallisk

& Sglv metallic

@ Silver metallic

@ Hopea metallinen
@D (epebpaHHblil MeTanmK
Srebrny metaliczny
@ stiibrnd metalizovy
@ Ezustmetdl

@ Strieborna metaliza
@ Argintiu metalic
Cpebpo meTanuk
@ Srebrna kovinska
Aonpi PETOAAKO
@ Gumus rengi metalik

@ Messing metallic
@B Brass metallic

@ Laiton métallique
@ Messing metallic
@ Ottone metallico

@ Latén metdlico
Latao metalico

@® Messing metallisk
@& Messing metallic
&® Méssing metallic
@ Messinki metallinen
@ NaTyHb MeTan/ K
Mosiadz metaliczny
@ Mosaznd metalizovy
@ Sargaréz metal

& Mosadzna metaliza
@ Aldmiu metalic

@ MecHr MeTanmnKk
@& Medeninasta kovinska
Xpwpo opeixahkou peTaAAikd
@ Piring rengi metalik

@ Mpunep: crewwue
Przyktad: mi
@ Piiklad: micha

Beispiel: mischen
@B Example: mixing
Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
@ Ejemplo: mezcla
Exemplo: misturar
@® tksempel: blanding
& Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen
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Nicht benotigte Teile
@ Parts not used.
Pieces non utilisées
@ Niet benodigde o
@ Parti non necessarie.
@ Piezas no utilizadas.
Pecas ndo utilizadas.

Kundenservice: www.revell-service.de
€D (ustomer Service: wwwirevell-service.de
@ Customer Service: www.revell-service.de

niéle: www.revell-service.de

o
@ Klantenservice: www.revell-service.de
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@ Servizio clienti: www.revell-service.de
@D Setvico de apoie a0 diente: www.revell-service. de
@® Kundeservice: www.revell-service.de
& Kundeservice: wwwisevell-servite.de

@D Kundtjanst: www.revell-service.de

Dele der ikie skal bruges. @ Szikségtelen alkatrészek.
@ Deler som ikke erngdvendige. & Nepotre
& g nédvandiga delar. @ Piese care nu sun
@ Tarpeettomat osat. & He WA
& Hewcnonsayemsie AeTam. @& Nepotrebni deli
ebne czesci. D Mn ¥p

fe A} ¥ s
dily. @ Gerekli olmayan parcalar.

@ Asiakaspalvelu: www.revell-service.de ;

- www.revell-service.de !

Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de
Z&kaznicky servis: www.revell-service.de

www.evell-service de

©0 000800

www.revell-service.de

@® Tprpa efunnpémang meAotwv: wwwi.revell-service.de

@B Misster hizmetler: wwew.revell-service de
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